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La séance est ouverte le 11 décembre 2020, à 9 h 1, sous la présidence de José Manuel 
Fernandes (président D-BR) et de Stéphane Séjourné (président DMER, à distance). 

1. Adoption du projet d’ordre du jour OJ – PE596.560v01-00 

Le projet d’ordre du jour est adopté. 

2. Approbation de procès-verbaux de réunions 

• Réunion de la D-BR du 23 janvier 2020 PV – PE623.071v01-00 

Le procès-verbal est approuvé. 

• Réunion de la DMER du 5 décembre 2019 PV – PE596.558v01-00 

Le procès-verbal est approuvé. 

3. Communications de la présidence 

Le président de la délégation DMER annonce la nomination de Samira Rafaela, 
membre de la délégation, en tant que membre chargée de l’intégration des questions 
d'égalité entre les hommes et les femmes dans les différentes politiques de la 
délégation. Il souhaite également la bienvenue à S.E. M. Pablo Grinspun, récemment 
nommé ambassadeur d’Argentine auprès de l’Union européenne. 

Le président de la délégation D-BR annonce la nomination d’Anna Cavazzini, membre 
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de la délégation, en tant que membre chargée de l’intégration des questions d'égalité 
entre les hommes et les femmes dans les différentes politiques de la délégation. 

4. Échange de vues sur l’état d’avancement de l’accord d'association UE-Mercosur, 
en présence de: 

Carlos Pérez del Castillo, Ambassadeur de la République de l’Uruguay auprès de 
l'Union européenne (présidence pro-tempore du Mercosur) 

Rupert Schlegelmilch, directeur, direction D (Amérique), DG TRADE, 
Commission européenne 

Javier Niño Pérez, directeur exécutif adjoint pour les Amériques, Service européen 
pour l’action extérieure 

L’ambassadeur de l’Uruguay auprès de l’UE (présidence pro tempore du Mercosur) et 
les représentants du SEAE et de la DG TRADE considèrent l’accord d’association UE-
Mercosur comme un instrument de coopération géopolitique et géostratégique essentiel, 
et excluent toute réouverture des négociations. Ils soulignent le caractère exhaustif et 
ambitieux de l’accord, ainsi que les engagements de grande ampleur qu’il crée dans le 
domaine de l’environnement et du changement climatique. Ils affirment également que 
les deux parties sont prêtes à travailler sur des engagements supplémentaires dans ce 
domaine, éventuellement au moyen de déclarations ou de lettres annexées à l’accord. 

Certains membres expriment des opinions divergentes sur l’applicabilité du pilier 
«coopération» de l’accord et sur son potentiel de conformité avec l’accord de Paris sur 
le changement climatique et sur la réalisation des objectifs environnementaux et liés à 
la biodiversité. Certains membres se disent préoccupés par les effets de l’accord sur le 
secteur agricole et les indications géographiques de l’UE, mais d’autres expriment la 
crainte que la non-ratification de l’accord puisse constituer un revers historique dans les 
relations de l’UE avec l’Amérique latine. 

Interviennent:  Jordi Cañas, Kathleen Van Brempt, Anna Cavazzini, Miguel 
Urbán Crespo, Dino Giarrusso 

 

5. Échange des vues sur la déforestation en Amazonie, en présence de: 

Marcos Galvão, Ambassadeur de la République Fédérative du Brésil auprès de 
l'Union européenne 

 Javier Niño Pérez, directeur exécutif adjoint pour les Amériques, Service européen 
pour l’action extérieure 

 L’ambassadeur du Brésil auprès de l’UE déclare que, selon l’Institut de recherche 
écologique (IPE), la déforestation dans la région amazonienne a augmenté de 9,5 % 
entre août 2019 et juillet 2020, soit un taux inférieur à celui enregistré au cours des 12 
mois précédents, et a attribué une partie du problème aux activités illégales. Il fait valoir 
que les forces armées et les organismes chargés de l’application de la législation 
environnementale rencontrent des difficultés en raison des moyens limités dont ils 
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disposent, et affirme que le Brésil est ouvert au dialogue et à la coopération sur ce sujet. 
Le représentant du SEAE comprend les préoccupations concernant la déforestation au 
Brésil et ses effets sur le développement durable, les droits des populations autochtones 
et la biodiversité. Il confirme qu’il y a eu maints contacts entre le commissaire 
Dombrovskis et les vice-président Hamilton Mourão et ministre des affaires étrangères 
Ernesto Araújo du Brésil, ainsi qu’avec le ministre des affaires étrangères de l’Uruguay, 
Francisco Bustillo (présidence pro tempore du Mercosur) sur cette question. 

Les membres conviennent que la protection de la forêt amazonienne est une 
responsabilité mondiale et soulignent l’importance de la coopération avec le Brésil. Ils 
mettent l’accent sur l’incidence négative de certaines des politiques suivies par le 
gouvernement brésilien, mais expriment des avis divergents sur l’incidence que l’accord 
UE-Mercosur pourrait avoir sur l’arrêt de la déforestation de l’Amazonie et sur le 
respect par le Brésil de l’accord de Paris sur le changement climatique. 

Interviennent:  Manuel Pizarro, Jordi Cañas, Anna Cavazzini, Miguel Urbán 
Crespo, Dino Giarrusso, Mónica Silvana González, Samira Rafaela 

 

6. Échange des vues sur la situation au Venezuela, en présence de: 

Javier Niño Pérez, directeur exécutif adjoint pour les Amériques, Service 
européen pour l’action extérieure 

 Les intervenants conviennent globalement que les élections législatives qui se sont 
tenues au Venezuela le 6 décembre 2020 - boycottées par une majorité des partis 
d’opposition et jugées illégitimes par la plus grande partie de la communauté 
internationale - constituaient une occasion manquée de sortir de manière pacifique, 
négociée et démocratique de la crise politique, ce qui reste l’objectif essentiel et 
nécessitera un esprit de compromis de la part de tous les acteurs politiques vénézuéliens. 
Le représentant du SEAE affirment que l’UE continuera de soutenir les forces 
d’opposition et défend les sanctions de l’UE à l’encontre des individus vénézuéliens liés 
au régime. Les membres se disent préoccupés par le manque de légitimité de 
l’Assemblée nationale vénézuélienne à compter du 5 janvier 2021 et par le vide 
démocratique qui s’en est suivi dans le pays, et soulignent le rôle constructif que la 
future administration Biden et d’autres acteurs internationaux pourraient jouer dans la 
résolution de la crise. 

Interviennent:  Javi López, Leopoldo López Gil, Jordi Cañas, Samira Rafaela 

 

7. Échange des vues sur l’évaluation des résultats des élections municipales au 
Brésil, en présence de: 

Marcos Galvão, Ambassadeur de la République Fédérative du Brésil auprès de 
l'Union européenne 

 Javier Niño Pérez, directeur exécutif adjoint pour les Amériques, Service 
européen pour l’action extérieure 
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L’ambassadeur du Brésil auprès de l’UE souligne l’absence d’incidents lors des 
élections municipales au Brésil, en dépit des difficultés suscitées par la pandémie de 
COVID-19, et la disponibilité rapide des résultats, mais déplore la sous-représentation 
des femmes et de descendants africains parmi les candidats. Il souligne que le parti 
centriste baptisé Mouvement démocratique brésilien (PMDB) a obtenu, dans 
l’ensemble, le meilleur score lors des élections. Le représentant du SEAE félicite le 
Brésil pour ces élections pacifiques et efficaces et rappelle l’importance stratégique du 
partenariat entre l’UE et le Brésil. Le député qui prend la parole considère que les 
mouvements politiques qui ont eu le plus grand succès lors des élections sont ceux qui 
ont fait preuve d’un grand sens des responsabilités pendant la pandémie. 

Intervient:  Manuel Pizarro 

 

8. Questions diverses 

 Néant. 

9. Date et lieu des prochaines réunions 

 Le président annonce que la date et le lieu de la prochaine réunion seront 
communiqués en temps utile. 

La séance est levée à 11 h 9. 
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